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Battery Information
How to Insert and Remove Batteries
Insert 2 fresh AA batteries** (LR6) into the compartment with the correct 
polarity (+/-) as shown here.
** Not included

CAUTION: To Avoid Battery Leakage
• Insert batteries with correct polarity (+/-) as shown.
• Do not mix di�erent types of batteries.
•  Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable batteries.
•  Do not mix new and used batteries. Only batteries of the same or 
equivalent type recommended should be used.

•  Remove exhausted batteries from the toy; do not short-circuit supply 
terminals.

•  Remove all batteries if the toy will not be used for a long period of time.

Important Tips
• Alkaline batteries are recommended.
• Rechargeable batteries are not recommended.
•  Remove rechargeable batteries before recharging; they must be 
charged only under adult supervision.

• Non-rechargeable batteries must not be recharged.
• Keep components free of dust; do not immerse or use in water.
•  Do not dispose of batteries in a �re; they could leak or explode and 
cause injury.

•  Do not put rods smaller than 2 inches in any openings of the motor; 
they will damage the motor and cannot be removed.

Informations sur les piles
Comment mettre et retirer des piles
Insérer 2 piles AA (LR6)** neuves dans le compartiment en respectant a polarité (+/-).
** Non fournies

ATTENTION : Pour éviter la fuite des piles
• Insérez les piles en respectant la polarité (+/-) comme indiqué.
• Ne pas mélanger di�érents types de piles.
•  Ne pas mélanger des piles alcalines avec des piles standard (carbone-zinc), ou des piles rechargeables.
•  Ne pas mélanger des piles neuves avec des piles usées. Il convient d’utiliser uniquement des piles du 
type recommandé ou d’un type équivalent.

• Retirer toujours les piles faibles ou mortes du produit ; ne pas faire court-circuiter les terminaux.
• Retirer toutes les piles si le jouet doit rester inutilisé pendant longtemps.

Conseils Importants
• Les piles alcalines sont recommandées.
• Les piles rechargeables ne sont pas recommandées.
•  Retirer les piles rechargeables du jouet avant de les recharger; elles doivent être chargées 
exclusivement en présence d’un adulte.

• Les piles qui ne sont pas rechargeables ne doivent pas être rechargées.
•  Veiller à ce que les éléments restent à l’abri de la poussière ; ne pas les plonger ni les utiliser dans l’eau.
•  Ne pas jeter les piles dans le feu ; elles risqueraient de fuir ou d’exploser et d’entraîner des blessures.
• N’insérez pas de tige trop courte dans le moteur, elle pourrait rester coincée et l’endommager.

The wheelie bin 
indicates this 
product cannot be 
disposed of with 
household waste 
due to presence 
of hazardous 
substances.

To protect human health and 
environment, check your local 
authority for recycling advice and 
facilities, Europe only).
Le symbole “poubelle à roulettes” 
indique que ce produit ne peut 
pas être éliminé avec vos déchets 
ménagers en raison de la présence de 
substances dangereuses.
A�n de protéger votre santé et 
l’environnement, renseignez-vous 
auprès de vos autorités locales a�n 
d’obtenir des conseils sur le recyclage 
et la localisation des installations 
adaptées (Europe uniquement).

WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts.

ATTENTION : RISQUE D’ÉTOUFFEMENT – Pièces de petite taille. 

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Piezas pequeñas.

ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile. 

AVVISO: PERICOLO DI SOFFOCARE – Pezzi piccoli. 

AVISO: PERIGO DE SUFOCAÇÃO – Peças pequenas. 

WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen. 

VARNING: KVÄVNINGSRISK - Små delar.

OSTRZE�ENIE: NIEBEZPIECZE�STWO UD�AWIENIA SI� - Ma�e cz��ci.

CAUTION: Keep hands, face, hair and clothing away from all moving parts.
ATTENTION : Garde les cheveux, les doigts, la visage et les vêtements àl’écart de 
toutes les pièces mobiles.
PRECAUCIÓN: Mantén el cabello, los dedos, la cara y la ropa alejada de las 
piezas móviles.
VORSICHT: Haare, Finger, Gesicht und Kleidungsstücke nicht mit 
beweglichen Teilen in Berührung kommen lassen.
ATTENZIONE: Tenere i capelli, le dita, il viso e i vestiti lontano  da tuttele parti 
in movimento. 

CUIDADO: Mantém o cabelo, os dedos, a cara e a roupa afastados de todas as 
peças móveis.
LET OP: Houd handen, haar, gezicht en kleding uit de buurt van bewegende 
onderdelen.
FÖRSIKTIGHET:�Håll händer, ansikte, hår och kläder borta från alla rörliga 
delar.
OSTRO�NIE:�R�ce, twarz i w�osy trzymaj z daleka od wszystkich obracaj�cych 
si� cz��ci.
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PIECES/PIÈCES:
(EN) Before building, check for missing parts. Contact us using information on the back 

cover.

(FR) Avant de construire, véri�ez les pièces manquantes. Contactez-nous en utilisant les 
informations sur la couverture arrière.

(ES) PIEZAS: Antes de construir, compruebe si faltan piezas. Comuníquese con nosotros 
usando la información en la contraportada.

(DE) STÜCKE: Überprüfen Sie vor dem Bau, ob Teile fehlen. Kontaktieren Sie uns über die 
Informationen auf der Rückseite.

(IT) PEZZI: Prima di costruire, veri�ca le parti mancanti. Contattaci utilizzando le 
informazioni sul retro della copertina.

(PT) PEÇAS: Antes de construir, veri�que se há peças faltantes. Entre em contato conosco 
usando as informações na contracapa.

(NL) STUKS: Controleer voor het bouwen op ontbrekende onderdelen. Neem contact met 
ons op via de gegevens op de achter�ap.

(SE) BILAR: Innan du bygger, kontrollera om det saknas delar. Kontakta oss med hjälp av 
informationen på baksidan.

(PL) SZTUKI: Przed budow� sprawd�, czy nie brakuje cz��ci. Skontaktuj si� z nami, 
korzystaj�c z informacji na tylnej ok�adce.

TIPS:
Start Building at 11 . When building, face model as shown. Faded color shows previously built section. 
Push connectors together until you hear a “click”. Verify the correct color and number of spacers are used.

CONSEILS:
Commencez à construire à 11 . Lors de la construction, faites face au modèle comme indiqué. La couleur 
délavée montre la section précédemment construite. Poussez les connecteurs ensemble jusqu’à ce que 
vous entendiez un « clic ». Véri�ez que la couleur et le nombre corrects d’entretoises sont utilisés.

(ES) CONSEJOS: 
Comience a construir en 11 . Al construir, mire el modelo como se muestra. El color desvanecido muestra la sección construida 
previamente. Empuje los conectores hasta que escuche un “clic”. Veri�que que se utilicen el color y la cantidad correctos de 
espaciadores.

(DE) BERATUNG: 
Beginnen Sie mit dem Bauen bei 11 . Richten Sie sich beim Bauen wie abgebildet auf das Modell. Verblasste Farbe zeigt zuvor gebauten 
Abschnitt. Stecken Sie die Stecker zusammen, bis Sie ein „Klicken“ hören. Stellen Sie sicher, dass die richtige Farbe und Anzahl der 
Abstandshalter verwendet werden.

(IT) SUGGERIMENTI: 
Inizia a costruire a 11 . Quando costruisci, a�ronta il modello come mostrato. Il colore sbiadito mostra la sezione creata in precedenza. 
Spingere i connettori insieme �nché si sente un “clic”. Veri�care che vengano utilizzati il colore e il numero corretti di distanziatori.

(PT) PONTAS: 
Inicie a construção em 11 . Ao construir, faça o modelo de face conforme mostrado. A cor desbotada mostra a seção construída 
anteriormente. Empurre os conectores juntos até ouvir um “clique”. Veri�que se a cor correta e o número de espaçadores são usados.

(NL) ADVIES: 
Begin met bouwen bij 11 . Kijk bij het bouwen naar het model zoals afgebeeld. Vervaagde kleur toont eerder gebouwd gedeelte. Druk 
de connectoren in elkaar totdat u een “klik” hoort. Controleer of de juiste kleur en het juiste aantal afstandhouders zijn gebruikt.

(SE) RÅD:  
Börja bygga vid 11 . När du bygger, ansiktsmodell enligt bilden. Blekt färg visar tidigare byggd sektion. Tryck ihop kontakterna tills du hör 
ett “klick”. Kontrollera att rätt färg och antal distanser används.

(PL) RADA: 
Rozpocznij budow� od 11 . Buduj�c, ustaw model tak, jak pokazano na rysunku. Wyblak�y kolor pokazuje wcze�niej zbudowany przekrój. 
Doci�nij z��cza do siebie, a� us�yszysz klikni�cie. Sprawd�, czy zastosowano w�a�ciwy kolor i liczb� elementów dystansowych.
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©2025 Basic Fun, Inc. 301 Yamato Road, Suite 4200, Boca Raton Fl  33431, USA. All rights reserved. Tous droits 
réservés. Todos los derechos reservados. K’NEX UK Ltd., 200 Brook Drive, Green Park, Reading, RG6 2UB England.

Basic Fun products are safety tested and comply with ASTM F963. Les produits Basic Fun sont soumis à des test de 
sécurité et sont conformes à la ASTM F963. Los productos Basic Fun están probados de seguridad y cumplen con 
ASTM F963.

K’NEX is registered trademark and the Basic Fun logo is a trademark of Basic Fun, Inc. K’NEX est une marque déposée 
et le logo Basic Fun est une marque commerce de Basic Fun, Inc. K’NEX es una marca registrada y el logotipo de 
Basic Fun es una marca de Basic Fun, Inc.

basicfun.com
@knex facebook.com/knex

customerservice@basicfun.com

(EN) WARNING: CHOKING HAZARD Small parts. 
 Product & colors may vary. 
 Most models can be built one at a time.

(FR) ATTENTION: RISQUE D’ÉTOUFFEMENT Pièces de petite taille. 
 Le produit et ses couleurs peuvent varier. 
 Les di�érents modèles ne peuvent être construits qu’un par un.

(ES) ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA Piezas pequeñas. 
 El producto y los colores pueden variar. 
 La mayoría de los modelos se pueden construir uno a la vez.

(DE) ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR Kleinteile. 
 Produkte und Farben können abweichen. 
 Die meisten modelle können immer nur einzeln gebaut werden.

(IT) AVVISO: PERICOLO DI SOFFOCARE Pezzi piccoli. 
 Prodotti e colori possono di�erire. 
 La maggior parte dei modelli si può costruire autonomamente.

(PT) AVISO: PERIGO DE SUFOCAÇÃO Peças pequenas. 
 O produto e as cores podem variar. 
 A maioria dos mo elos pode ser montado um de cada vez.

(NL) WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. 
 Product en kleuren kunnen variëren. 
 De meeste mode len kunnen uitsluitend een voor een worden gebouwd.

(SE) VARNING: KVÄVNINGSRISK Små delar. 
 Produkt och färger kan variera. 
 De �esta modeller kan byggas på en gång.

(PL) OSTRZE�ENIE: NIEBEZPIECZE�STWO UD�AWIENIA SI� Ma�e cz��ci. 
 Produkty i kolory mog� si� ró�ni�. 
 Wi�kszo�� modeli mo�na zbudowa� jednocze�nie.


